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■ 2 │ ES SRR 3.7 D3

Información sobre esta guía breve
Este documento es una versión impresa abreviada de las instruccio-
nes de uso completas. 

Si escanea el código QR, accederá directamente a la 
página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y 
podrá consultar y descargar el manual completo de 
instrucciones de uso mediante la introducción del 
número de artículo (IAN) 416820_2210.

 ¡ADVERTENCIA!

La guía breve forma parte del producto. Antes de usar el 
producto, familiarícese con todas las indicaciones de 

manejo y de seguridad. Guarde bien la guía breve y entregue todos 
los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está diseñado exclusivamente para el afeitado y corte 
de pelo humano.
Este aparato está previsto exclusivamente para su uso doméstico 
privado. No lo utilice con fines comerciales. 
Cualquier otro uso se considera contrario al uso al previsto y puede 
provocar daños materiales e incluso lesiones personales.
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Indicaciones de advertencia y símbolos  
utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en el aparato se 
utilizan las siguientes indicaciones de advertencia y símbolos (si 
corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia mar-
cada con este símbolo y con el término "PELIGRO" 
designa una situación de peligro inminente que, si 
no se evita, causa lesiones mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia 
marcada con este símbolo y con el término  
"ADVERTENCIA" designa una posible situación 
peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de advertencia marca-
da con este símbolo y con el término  
"CUIDADO" designa una posible situación  
peligrosa que, si no se evita, puede causar  
lesiones de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia mar-
cada con este símbolo y con el término  
"ATENCIÓN" designa una posible situación que, si 
no se evita, puede causar daños materiales.

La indicación proporciona información adicional que 
facilita el manejo del aparato.

∼ Corriente alterna/voltaje alterno

Corriente continua/voltaje continuo
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!
 ► Antes de usar el aparato, inspecciónelo para 
descartar daños externos visibles. No ponga 
en funcionamiento el aparato si está dañado. 
Existe riesgo de descarga eléctrica.

 ► Si se aprecian daños en el adaptador de red, 
en el cable de red, en la carcasa o en otras 
piezas, no debe seguir utilizándose el aparato.

 ► Si se estropea el cable de conexión de red 
de este aparato, encomiende su sustitución 
al fabricante, a su servicio de asistencia 
técnica o a una persona que posea una 
cualificación similar para evitar peligros.

 ► Desconecte el adaptador de red de la toma 
eléctrica en las siguientes situaciones:

 —  Si se produce un error de funcionamiento.
 — Antes de limpiar el aparato.
 — Después de cada uso.

 ► Desconecte siempre el adaptador de red de 
la toma eléctrica tirando del enchufe y no 
del cable.
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 ► No sumerja nunca el aparato, el adaptador 
de red ni el cable de red en agua ni en otros 
líquidos.

 ► Si el aparato cae en un recipiente con agua, 
desconecte inmediatamente el adaptador 
de red de la toma eléctrica antes de tocar el 
agua.

 ► No toque nunca el aparato, el adaptador 
de red ni el cable de red con las manos 
mojadas.

 ► Compruebe regularmente el adaptador de 
red, el cable de red y el aparato para des-
cartar posibles defectos mecánicos.

 ► Asegúrese de que el cable de red no quede 
atrapado en las puertas de armarios ni lo tien-
da sobre superficies calientes. De lo contrario, 
podría dañarse el aislamiento del cable.

 ► La instalación de un interruptor diferencial 
con una corriente de disparo de referencia 
de no más de 30 mA ofrece una protección 
adicional contra una descarga eléctrica. 
Encargue la instalación exclusivamente a un 
técnico electricista.
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 ► ¡ATENCIÓN! Mantenga seco el aparato.

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y por personas cuyas fa-
cultades físicas, sensoriales o mentales sean 
reducidas o carezcan de los conocimientos y 
de la experiencia necesaria siempre que sean 
vigiladas o hayan sido instruidas correctamen-
te sobre el uso seguro del aparato y hayan 
comprendido los peligros que entraña. 

 ► Los niños no deben jugar con el aparato. 
 ► Los niños no deben realizar las tareas de 
limpieza y mantenimiento del aparato sin 
supervisión.

 ► Las reparaciones en el aparato deben 
ser realizadas exclusivamente por talleres 
autorizados o por el servicio de asistencia 
técnica. En caso de reparaciones indebidas, 
pueden producirse riesgos considerables 
para los usuarios. Además, se anulará la 
garantía.
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 ► No utilice el aparato si la unidad de cuchi-
llas o el accesorio de corte para pelo largo 
están dañados, ya que pueden presentar 
bordes afilados. Existe peligro de lesiones.

 ► Los componentes defectuosos deben sustituir-
se exclusivamente por recambios originales.  
Solo puede garantizarse el cumplimiento 
de los requisitos de seguridad con el uso de 
estos recambios.

 ► Conecte el cable de red exclusivamente a 
una base de enchufe accesible para poder 
desconectarlo rápidamente en caso de error 
de funcionamiento.

 ¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ► El aparato no debe utilizarse sin supervisión 
y debe emplearse según los datos de la 
placa de características.

 ► No utilice el adaptador de red para otro 
producto ni intente cargar este aparato con 
otro adaptador de red. Utilice exclusivamente 
el adaptador de red suministrado con este 
aparato (Modelo PTB-050100EU).
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■ 8 │ ES SRR 3.7 D3

 ► La batería de este aparato no puede cam-
biarse.

 ► Para la limpieza de la unidad de cuchillas 
bajo el agua corriente, extráigala del mango.

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 El producto cuenta con una 
batería de iones de litio instala-
da en el equipo o embalada 
con él.     
No arroje la batería al fuego ni 
la exponga a temperaturas 
elevadas.     
¡Existe peligro de explosión!

 No cargue ni utilice este aparato al aire 
libre.

Volumen de suministro e inspección de  
transporte

 ♦ Extraiga todas las piezas del aparato y la guía breve del 
embalaje.

 ♦ Retire todo el material de embalaje, así como las posibles 
láminas y adhesivos.

El volumen de suministro consta de los siguientes componentes 
(consulte las ilustraciones de la página desplegable):

 Afeitadora rotatoria

 Adaptador de red
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ES │ 9 ■SRR 3.7 D3

 Tapa protectora

 Pincel

 Guía breve

 Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se observan daños debido a 
un embalaje deficiente o al transporte, póngase en contacto 
con la línea directa de asistencia (consulte el capítulo Asistencia 
técnica).

Descripción del aparato
Figura A (página desplegable delantera):

1 Tapa protectora

2 Unidad de cuchillas

3 Superficies de agarre

4 Accesorio de corte para pelo largo

5 Encastre del accesorio de corte para pelo largo

6 Interruptor de encendido/apagado 

7 Indicador azul de control  

8 Indicador rojo de control de carga  

9 Símbolo  (seguro de transporte)

0 Conexión a la red eléctrica

Figura B (página desplegable trasera):

q Adaptador de red

w Conector

e Pincel
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Carga de la batería
Antes de utilizar el aparato por primera vez, debe cargarse la bate-
ría durante un mínimo de 60 minutos.

 Indicación
 ► Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de cargar la 

batería.

1) Conecte el conector w en la conexión a la red eléctrica 0 de 
la máquina de afeitar.

2) Conecte el adaptador de red q a una toma eléctrica adecuada 
según las especificaciones del aparato. Durante la carga, el 
indicador rojo de control de carga  8 parpadea.

 ♦ Cuando la batería está totalmente cargada, se ilumina el 
indicador azul de control  7. Desconecte el aparato de la 
red eléctrica. 

 ♦ Con la batería totalmente cargada, puede utilizarse el aparato 
durante aprox. 60 minutos sin necesidad de conectarlo a la red 
eléctrica.

 ♦ Si el indicador rojo de control de carga  8 parpadea, la 
carga de la batería es demasiado baja. En tal caso, vuelva a 
cargar la batería.
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Montaje/desmontaje de la tapa protectora
♦ Cuando la afeitadora no esté en uso, coloque la tapa protec-

tora 1 para protegerla.

♦ Para retirar la tapa protectora 1, tire de esta hacia abajo 
de forma que se desmonte de la unidad de cuchillas 2 

(consulte la fig.1).

Fig. 1
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Afeitado sin cable
 ¡ATENCIÓN!
 ► Este aparato no es apto para el afeitado de pelo húmedo.

La máquina de afeitar puede usarse sin cable. Para ello, debe 
cargar el aparato antes de utilizarlo por primera vez (consulte el 
capítulo Carga de la batería).

1) Asegúrese de que la unidad de cuchillas 2 esté montada y 
bien encastrada.

2) En caso necesario, retire la tapa protectora 1.

3) Pulse el interruptor de encendido/apagado  6 para activar el 
aparato. Tras esto, se ilumina el indicador de control azul  7.

 Indicación
 ► Los mejores resultados se obtienen con la piel seca.

 ► Es posible que la piel tarde de 2 a 3 semanas en acostumbrarse al 
sistema de cuchillas.

4) Desplace los cabezales de corte con movimientos rectos y 
circulares sobre la piel.

5) Tras finalizar el afeitado, vuelva a pulsar el botón de encendido/
apagado  6 para detener el aparato. Tras esto, el indicador 
azul de control  7 se apaga.

6) Después de cada uso, limpie la máquina de afeitar con el  
pincel e suministrado. 
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Afeitado con conexión a la red eléctrica
 ¡ATENCIÓN!
 ► Este aparato no es apto para el afeitado de pelo húmedo.

Si desea utilizar la máquina de afeitar sin cargarla previamente, 
puede usarla directamente mediante su conexión a la red eléctrica:

1) Conecte el conector w en la conexión a la red eléctrica 0 de 
la máquina de afeitar.

2) Conecte el adaptador de red q a una toma eléctrica adecua-
da según las especificaciones del aparato. Durante la carga, el 
indicador rojo de control de carga  8 parpadea.

Tras esto, puede utilizar la máquina de afeitar de la manera dispuesta 
en el capítulo Afeitado sin cable.

Recorte/accesorio de corte para pelo largo
Para dar forma a la barba y a las patillas, utilice el accesorio de 
corte para pelo largo 4.

1) Desplace el encastre 5 en dirección al accesorio de corte para 
pelo largo 4. Tras esto, se despliega el accesorio de corte para 
pelo largo 4.

2) Pulse el interruptor de encendido/apagado  6. Con esto, 
la afeitadora activa la unidad de cuchillas 2 y el accesorio de 
corte para pelo largo 4; además, también se ilumina el indica-
dor azul de control  7.

3) Tras finalizar el corte, vuelva a pulsar el interruptor de encen-
dido/apagado  6 para detener el aparato. Tras esto, el 
indicador azul de control  7 se apaga.

4) Limpie el accesorio de corte para pelo largo 4 con el pincel e 
suministrado.
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Características técnicas

Adaptador de red

Fabricante

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Número de registro mercantil:

91330304724535131X

Importador: 
KOMPERNASS  

HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, ALEMANIA
Tribunal de registro: juzgado de 

primera instancia de Bochum
Número de registro: HRB 4598

Modelo PTB-050100EU 

Tensión de entrada 100‒240 V ~
Frecuencia de la corriente 
alterna de entrada

50/60 Hz

Tensión de salida 5,0 V 

Corriente de salida 1,0 A

Potencia de salida 5,0 W

Eficiencia media en activo 75,5 %

Consumo de potencia sin carga 0,08 W

Corriente de entrada 0,2 A
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Adaptador de red

Polaridad del conector coaxial  

Clase de aislamiento II/  (aislamiento doble)

Clase de eficiencia 6 VI

Grado de protección
IPX4 (protección contra las 

salpicaduras de agua desde 
todas las direcciones)

Aparato
Tensión de entrada 5,0 V 

Corriente de entrada 1,0 A

Grado de protección
IPX6 (protección contra chorros 
potentes de agua o inmersión 

temporal)

Polaridad del conector coaxial  

Batería
Capacidad 700 mAh

Batería 
3,7 V  

(1 x 3,7 V Batería de iones de 
litio)

Tiempo de carga Aprox. 60 minutos

Duración del funcionamiento  
con la batería totalmente  
cargada

Aprox. 60 minutos
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 Indicación
 ► El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste del 

producto entre 50 y 60 Hz. El producto se adapta tanto a 
50 Hz como a 60 Hz.

Desecho

Desecho del aparato
 El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre 
unas ruedas indica que este aparato está sujeto a la 
Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula que el 
aparato no debe desecharse con la basura doméstica 
normal al finalizar su vida útil, sino en puntos de 
recogida, puntos limpios o a través de empresas de 
desechos previstas especialmente para ello.

  Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el 
medio ambiente y deseche el aparato de la 
manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad 
eliminarlos antes de entregarlo para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las 
pilas o baterías usadas antes de entregarlo para su desecho y 
recíclelas por separado. Si la batería está integrada en el aparato 
de forma fija, debe indicarse que el aparato contiene una batería 
para su desecho.

La batería integrada de este aparato no puede extra-
erse para su desecho.

 Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho 
de los aparatos usados en su administración municipal o 
ayuntamiento.
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Desecho del embalaje
 El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en 
cuenta criterios ecológicos y de desecho, por lo que es 
reciclable. Deseche el material de embalaje innecesario de 
la forma dispuesta por las normativas locales aplicables..
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio 
ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales 
de embalaje y, si procede, recíclelos de la manera 
correspondiente. Los materiales de embalaje cuen-
tan con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan 
lo siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 416820_2210

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de 
asistencia técnica. Póngase primero en contacto con el centro de 
asistencia técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Inter-
net en www.kompernass.com de forma permanente.

 Escanee este código QR con su smartphone 
o tableta.
Con este código QR, podrá acceder directa-
mente a nuestra página web 
www.kompernass.com, ver los recambios 
disponibles y solicitarlos.

Indicación
► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse 

en contacto con nuestro centro de atención al cliente por teléfono 
o por correo electrónico (consulte el capítulo Asistencia técnica).

► Especifi que siempre el número de artículo (p. ej., 
416820_2210) indicado en la portada de estas instrucciones 
de uso al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los 
que realizamos envíos se pueden pedir recambios por Internet.
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckaus-
gabe der vollständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt 
auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 416820_2210 die vollständige Bedienungsan-
leitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 

Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzan-
leitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Rasieren und Schneiden von 
menschlichen Haaren vorgesehen.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten  
Haushalten bestimmt. Nutzen Sie es nicht gewerblich. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
dem Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet 
(falls zutreffend):
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, einen Sachschaden zur Folge haben könn-
te.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

∼ Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußerliche, sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in 
Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

 ► Sollte ein Schaden am Netzadapter, Netzka-
bel, am Gehäuse oder an anderen Teilen 
festgestellt werden, darf das Gerät nicht wei-
ter benutzt werden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fachper-
sonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steck-
dose

 — wenn eine Störung auftritt,
 — bevor Sie das Gerät reinigen,
 — nach jedem Gebrauch.

 ► Ziehen Sie stets den Netzadapter selbst aus 
der Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel.
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 ► Tauchen Sie das Gerät sowie den Netz-
adapter oder das Netzkabel niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

 ► Falls das Gerät ins Wasser gefallen ist, 
 ziehen Sie unbedingt zuerst den Netz-
adapter aus der Steckdose, bevor Sie ins 
Wasser greifen.

 ► Fassen Sie das Gerät, den Netzadapter und 
dessen Netzkabel nie mit nassen  Händen an.

 ► Prüfen Sie den Netzadapter, das Netzkabel 
und das Gerät regelmäßig auf eventuelle me-
chanische Defekte.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
in Schranktüren eingeklemmt oder über heiße 
Flächen gezogen wird. Es  könnte sonst die 
Isolierung des Kabels beschädigt werden.

 ► Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrich-
tung mit einem Bemessungsauslösestrom von 
nicht mehr als 30 mA bietet weiteren Schutz 
vor einem elektrischen Schlag.  Lassen Sie 
den Einbau ausschließlich von einer Elektro-
Fachkraft durchführen.

 ► ACHTUNG! Das Gerät trocken halten!
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen  wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem Kun-
denservice durchführen. Durch unsachgemä-
ße Reparaturen können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen. Zudem erlischt 
der Garantieanspruch.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht mit defekter 
Schereinheit oder defektem Langhaarschnei-
der, da diese scharfe Kanten haben können. 
Es besteht Verletzungsgefahr!
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 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Schließen Sie das Netzkabel nur an eine gut 
erreichbare Steckdose an, damit im 
 Störungsfall der Netzstecker schnell aus der 
Steckdose gezogen werden kann. 

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsich-
tigt und nur gemäß den Angaben auf dem 
 Typenschild.

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mit einem anderen Netzad-
apter aufzuladen. Verwenden Sie nur den 
mit diesem Gerät gelieferten Netzadapter 
(Modell PTB-050100EU).

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht 
ersetzt werden.

 ► Nehmen Sie die Schereinheit zur Reinigung 
unter fließendem Wasser vom Handteil ab.
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 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-
Ionen-Akku ausgerüstet bzw. 
liegt dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins 
Feuer und setzen Sie sie nicht 
hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

Lieferumfang und Transportinspektion
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Kurzanleitung aus 

der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle 
Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen 
siehe Ausklappseite):

 Rasierer mit Schereinheit

 Netzadapter

 Schutzkappe

 Pinsel

 Kurzanleitung
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  Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 

Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangel hafter  Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich 
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A (vordere Ausklappseite):

1 Schutzkappe

2 Schereinheit

3 Griffmulden

4 Langhaarschneider

5 Arretierung des Langhaarschneiders

6 Ein-/Ausschalter 

7 Blaue Kontrollleuchte  

8 Rote Ladekontrollleuchte  

9 -Symbol (Reisesicherung)

0 Netzanschluss

Abbildung B (hintere Ausklappseite):

q Netzadapter

w Verbindungsstecker

e Pinsel
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Aufladen des Akkus
Vor der ersten Anwendung sollte der Akku mindestens 60 Minuten 
aufgeladen werden.

  Hinweis
 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 

den Akku aufladen. 

1) Stecken Sie den Verbindungsstecker w in den Netzanschluss 0 
am Rasierer.

2) Stecken Sie den Netzadapter q in eine zu den Gerätevorgaben 
passende Steckdose. Während des Ladens blinkt die rote Lade-
kontrollleuchte  8.

 ♦ Sobald der Akku voll geladen ist, leuchtet die blaue Kontroll-
leuchte  7. Trennen Sie das Gerät dann von der Netzversor-
gung. 

 ♦ Mit voll geladenem Akku können Sie das Gerät bis zu ca. 
60 Minuten ohne Anschluss an das Stromnetz betreiben.

 ♦ Wenn die rote Ladekontrollleuchte   8 blinkt, ist der Akkula-
dezustand zu niedrig. Laden Sie dann den Akku wieder auf.

Aufsetzen/Abnehmen der Schutzkappe
 ♦ Wenn Sie den Rasierer nicht verwenden, schieben Sie zum 

Schutz die Schutzkappe 1 auf.

 ♦ Lösen Sie die Schutzkappe 1, indem Sie diese nach 
unten von der Schereinheit 2 abziehen (siehe Abb. 1).
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Abb. 1

Kabelloses Rasieren
  ACHTUNG!
 ► Dieses Gerät ist nicht zur Nassrasur geeignet!

Sie können den Rasierer kabellos verwenden. In diesem Fall müssen 
Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch aufladen (siehe Kapitel 
Aufladen des Akkus).

1) Stellen Sie sicher, dass die Schereinheit 2 aufgesetzt und an 
ihrer Verriegelung eingerastet ist.

2) Nehmen Sie ggf. die Schutzkappe 1 ab.

3) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  6, um das Gerät zu 
 starten. Die blaue Kontrollleuchte  7 leuchtet.

  Hinweis
 ► Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei trockener Haut.

 ► Es kann 2 bis 3 Wochen dauern, bis sich die Haut an das Scher-
system gewöhnt hat.
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4) Führen Sie die Scherköpfe mit geraden und kreisenden Be-
wegungen über die Haut.

5) Wenn Sie alle zu rasierenden Stellen behandelt haben, drücken 
Sie den Ein-/Ausschalter  6 erneut, um das Gerät zu stoppen. 
Die blaue Kontrollleuchte  7 erlischt.

6) Reinigen Sie den Rasierer nach jeder Rasur mit dem mitgelie-
ferten Pinsel e. 

Rasieren mit Netzspannung
  ACHTUNG!
 ► Dieses Gerät ist nicht zur Nassrasur geeignet!

Wenn Sie den Rasierer benutzen wollen, ohne ihn vorher zu laden, 
können Sie den Rasierer auch direkt mit Netzspannung verwenden:

1) Stecken Sie den Verbindungsstecker w in den Netzanschluss 0 
am Rasierer.

2) Stecken Sie den Netzadapter q in eine zu den Gerätevor-
gaben passende Steckdose. Während des Ladens blinkt die rote 
Ladekontrollleuchte  8.

Sie können den Rasierer dann wie im Kapitel Kabelloses Rasieren 
beschrieben verwenden.

Trimmer/Langhaarschneider
Um einen Bart in Form zu bringen oder Koteletten zu formen, benut-
zen Sie den Langhaarschneider 4.

1) Schieben Sie dazu die Arretierung 5 in Richtung des Langhaar-
schneiders 4. Der Langhaarschneider 4 klappt heraus.

2) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  6. Der Rasierer startet die 
Schereinheit 2 und den Langhaarschneider 4, die blaue Kont-
rollleuchte  7 leuchtet.
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3) Wenn Sie mit dem Trimmen fertig sind, drücken Sie den Ein-/
Ausschalter  6 erneut, um das Gerät zu stoppen. Die blaue 
Kontrollleuchte  7 erlischt.

4) Reinigen Sie den Langhaarschneider 4 mit dem mitgelieferten 
Pinsel e. 

Technische Daten

Netzadapter

Hersteller

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Handelsregisternummer: 

91330304724535131X

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS 

GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell PTB-050100EU  

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5,0 V 

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W
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Netzadapter
Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

75,5 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,08 W

Eingangsstrom 0,2 A

Polarität des Hohlsteckers  

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IPX4 (Schutz gegen Spritz- 

wasser aus allen Richtungen)

Gerät
Eingangsspannung 5,0 V 

Eingangsstrom 1,0 A

Schutzart
IPX6 (Schutz gegen starkes 

Strahlwasser)

Polarität des Hohlsteckers  

Akku
Kapazität 700 mAh

Akku
3,7 V  

(1 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Ladezeit ca. 60 Minuten

Laufzeit bei voll geladenem 
Akku

ca. 60 Minuten
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  Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 

zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.

Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

 Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Scho-
nen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fach-
gerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. 

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Ent-
sorgung nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten aus-
gewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungs materialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 416820_2210

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

  Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite www.kompernass.com
und können die für dieses Gerät verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

  Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie 

sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden 
(siehe Kapitel Service).

► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 416820_2210), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kön-
nen, bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Be-
stellung von Ersatzteilen möglich ist.
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